INSTRUCTIONS FOR USE
PRODUCT SPE

ONLY ONTHIS

TEGERA® 19

Welding and heat-resistant glove, fully lined, 1,2-1,4 mm split cowhide of top
quality, jersey, Cat. Il, yellow, withstands contact heat up to 100°C, reinforced
seams, elasticated 180°, for heavy work

EN 420:2003

EN 388:2016
+A1:2009 3143X 41314X

EN 407:2004

EN12477:2001  TypeA EN1149-2:1997
+A1:2005 R:26,138x10°Q

OUTER MATERIAL SPECIFICATION Leather, natural latex
INNER MATERIAL SPECIFICATION Cotton
SIZE RANGE (EV) 8,9,10,11

EU-TYPE EXAMINATION 2777 Satra Technology Europe Ltd Bracetown Business
Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ireland

6 PAIRS

3

ONLY FOR EURASIAN ECONOMIC COMMUNITY CUSTOMS UNION MEMBERS
NPOAYKUWA COOTBETCTBYET TPEEOBAHUAM TP TC 019/2011
«0 BE30NACHOCTV CPEACTB UHAVBUAYANBHON 3ALUNTDI>.

EJENDALS AB
Limavagen 28, SE-793 32 Leksand, Sweden
Phone +46 (0) 247 360 00 | Fax+46 (0) 247 360 10

info@ejendals.com | order@ejendals.com | www.ejendals.com
Declaration of Conformity = www.ejendals.com/conformity

INSTRUCTIONS FOR Use - CATEGORY I

SEE FRONT PAGE FOR PRODUCT SPECIFIC INFORMATION

DECLARATION OF CONFORMITY
‘wwwejendals.com/conformity
= Not submitted to

Carefully read these instructions before using this product.
EXPLANATION OF PICTOGRAMS 0 = Below the mini for
the test or test method not suitable for the glove design or material

Warning! This product is designed to provide protection spenﬁed i1 EU2016/425 with the et evel fprfomance presenteg
below. However, that no item of d caution must always be taken when exposed

EN407:2004 PROTECTIVE GLOVES AGAINST THERMAL RISKS (HEAT AND/OR FIRE)

A: Burning behaviour N : .
B: Contactheat | PERFORMANCE (A-f) | "o

C: Convective heat

); Max. 4 .|
B Radiant heat 0; Ma ‘and the protection only xpp\ylnrfe cz:np\ew assembly. If the
€: Small splashes of molten metal e
ABCDEF g (arge quantities of molten metal t flame.
€N 388:2016 é élhrdaslun'reslst‘ance nln (u] Max. g PROTECTIVE GLOVE MECHANICAL RISKS. Pr
lade cut resistance Mi X
& Blade it estsance M. & Hax_ § aremeasured rom area ofgve pam. Waming Forgoves wih woor
. Puncture resistance Mil X, 4 Mmorela)
E. Cut Resistance TDM Min. A} Max. F  reflect the performance of the ou(mus{ \ayev Do not use these gloves near
"E‘Nalgt gmm&m p=pass achinery with or dulling during
P: = the cut resistance test, the coupe test reslts are only indicative while the
ABCDEF TOM cut resistance test is the reference performance result.
€N 12477:2001 Warning: EN 12477:2001+A1:2005 has no standardised test method at present for detecting UV penetration
+A1:2005 of materials for gloves but the current methods of construction of protective gloves for welders do not nor-
PROTECTIVE mally allow penetration of UV radiation. When gloves are intended for arc welding: these gloves do not provide
GLOVESFOR ~ protection against electric shock caused by defective equipment or five working, and the electrical resistance is
'WELDERS reduced if gloves are wet, dirty or soaked with sweat, which could increase the risk.

TYPE A LOWER DEXTERITY
(WITH HIGHER OTHER PERFORMANCE)
EN 1149-2:1997 PROTECTIVE CLOTHING - ELECTROSTATIC PROPERTIES - PART 2:
Test method for the resistance).
+AL: TIVE AND TEST METHODS

Finger dexterity test: Min. 1; Max. 5

FITTING AND SIZING: Al sizes comply with the EN 420:2003+A1:2009 for comfort, fit and dexterity, if not explained on the front
page. If the short model symbol is shown on the front page, the glove i shorter than a standard glove, in order to enhance the
comfort for special purposes - for example fine assembly work. Only wear the products in a suitable size. Products which are either
t00lo0se o too tight will restrict movement and will not provide the optimal level of protection.

STORAGE AND : and dark condition in +10°- +30°C

INSPECTION BEFORE USE: If the product becomes damaged it will NOT provide the optimal protection and must be disposed of. Never
use a damaged produc

SHELF LIFE: The nature of the materials used in this product means that the life of this product cannot be determined as it will be
affected by many factors, such as storage conditions, usage etc

CARE AND MAINTENANCE: Do not use any chemicas or sharp-edged objects or cleaning the gloves. The user bares sol resporsibilty
for submitting the product the product

may affect the peﬁnrman(s Tevels of the product. To care for your product, we recommend that you rinse n cold water and fine dry in
room temperatu

DISPOSAL: A((nrmng t0local environmental legislations.

ALLERGEN: that may be a potential isk to Donot
ity signs. Fov more information contact Ejendals.

BRUKSANVISNING - KATEGORI 11
SE FRAMSIDAN FOR SPECIFIK PRODUKTINFORMATION

Lés dessa instruktioner noggrannt innan du anvander produkten, Fﬁ's"‘:‘" OM BVERENSSTAMMELSE

www.ejendals.com/conformity
IRKLARING AV SYMBOLER 0 = UNDER MINIMINIVAN FOR ANGIVEN ENSKILL

KL D FARA
X = HAR INTE GENOMGATT PROVNING ELLER METODEN INTE LAMPLIC/RELE\/ANT FDR PRODUKTEN
016/425.Kom dock ihag att

designats fo att ge sadant ighet
ingen PPE-produkt kan ge- h aste alltid
EN407:2004 SKYDDSHANDSKAR MOT TERMISKA RISKER (HETTA OCHIELLER BRAND)
2004: nirarériga
B omaktvame | SOODSNVRRT | LT e Ukt mdrpe
S Konvektionsvirme | yin, 0; Max. 4| eller X nr det galler delprov A

(Motstand mot anténcring) EN 407:2004

ma stank av smalt metall

tora méngder smalt metall
tningsmotstand Min. 0; Max. 4 RISKER. iva
skarmotstand Min. 0; Max.

ABCDEF |
EN388:2016 A
D.
€

ytan
5 pu,.kie,.,.gsm.,‘s“,m ,}‘,,, 0: Max. 4 re'su\lalen for materialen inop eller det med hogsta vardet. P& glund
motstind TOM (€N 15613957)
P=Godkind Testrsultat endastIndikatva, medan TDM skatbestandighetstestet ger
8 P=Godkar prestandaresultat som anvands som referens.

ABCDEF

EN 12477:2001 Varning: EN 12477:2001+A1:2005 ingar u

+A1:2005 SueShandskara e genom stringen s g de & e, Smutaiga ochblota handskas kan imebars
SKYDDSHANDSKAR  dkad risk for anvandaren da de bl.a. minskar den elektriska resistansen. Svetshandskar skyddar inte mot
FORSVETSARE _eventuell elekrisk chock p.ga. defekt utrustning eller annan stromforande risksituation.

TYP A LAGRE SMIDIGHET/FINGER-
FARDIGHET (MED HOGRE PRESTANDA

10VRIGT)
€N 1149-2:1997 RESISTANS) - DEL 2:
for e nom ett material.
€N 420:2003 + A1:2009 ALLMANN) ot METODER
Test takilitet/finger-kinsla: Min. 1; Max.
STORLEK OCH PRASSFORM: Handskarna foler kraven | EN 4 A annat ar

Om en symbol for kort modell visas pa framsidan ar handsken kortare &n standarden vilket i 1400 kcmiun i tex
Dar finns ocksa uppgift ) vilket méts i skala 1-5, dér 5 &r hogsta nivan. Valj
ratt storlek for att uppnd optimal sakerhet och funktion.

torrt och mérkt | originalférpackning vid +10° till+30°C.
om

FORE
kasseras. Inspektera produkten innan anvandning:
Hi RH hos m:

erialet i livslangd
eftersom den beror p3 ménga faktorer,band h anvands
UNDERHALL: Ar \d: for kan
underanvindring och det kan 3 Vi attdu skiljer produkten  kallt vatten och hangtorkar

den| umstempera
AVFALL Enigt ol egeroch rutiner.

for kan bidra till Or
avbryt for lig i
KAyTT60H)EET - KATEGORIA 11
KATSO ETUSIVU TUOTEKOHTAISTEN TIETOJEN OSALTA
Lue nama ohjeet huolellisesti ennen taman tuotteen kaytt‘ 4,  VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
&y wwwejendals.com)conformity
SEUTYS 0= X= Ei testattu tai testimene-

telm e sovell késineen rakenteen tai materiaalin testaukseen.
jaroitus! Tama umeu

suork-
muistettava suojaimen kaytt ei voi taata taydelista suojausta ja siksi on
noudat?ﬂavajalkuvasu varovaisuutta.

EN 1149-2:1997 TISET -0SA2:

EN 420:2003 + A1:20 - YLEISET IA MAT

‘Tuntoherkkyys/sorminappéryys: Min. 1; Max. 5

SOVITTAMINEN JA KOON VALINTA: Kaikki koot tayttavat EN b min mukavuuden, a taipuisuuden
osalta, ellei etusivulla Jos ewsivulla on sori on voiolla

Kisi
vampi o totteita Lian I6ys:it tai tiukat tuotteet estavit
likkeits eivatia anna npnmazhm Suojausta.
VARASTOINTI JA KULJETU: +10-+30C

A EDELTAVA wtlmsws- Vaurioitunut tuote on havitettéva.
SAILYUYYSAIKA: Taman tuotteen kyttoikad e voi maarittaa siina i  koska
tekijit, kuten sailytysolosuhteet ja Kaytto.

1OITO JA

en

on yksin vastuussa tuotteen toimittamisesta
konepesuun kyton jalkeen, sill3 tuntemattomat aineet voivat vaurioittaa tuotetta kayton aikana ja ne voivat vaikuttaa tuotteen
dell3 ja

HAVITTAMINEN:

aikallisten

Tam jotka voivat mahdollisesti aiheuttaa allergisia reaktioita. Al kiyts tuotetta, jos
saat y\msrkkyyxmrsﬂa Kysy tanvittaessalisatietoja aenaa\sm

GEBRAUCHSANWEISUNG - KATEGORIE 11
BITTE DIE PRODUKTSPEZIFISCHEN INFORMATIONEN AUF DER VORDERSEITE BEACHTEN

Nachfolgende Anweisung bitte vor Gebrauich des Produktes sorgféltig durchlesen!  KONFORMITATSERKLARUNG
& www.ejendals.com/conformity
EXPLANATION OF PICTOGRAMS 0 = Below' e level for X=Not submitted to
the test or test method not suitable for the glove design or material
inweis! Dieses Produkt um il 016/425 EWG zu bieten.

beziehen sich immer auf unbenutzte, neue Handschune.
EN407:2004 HANDSCHUHE ZUM SCHUTZ VOR THERMISCHEN RISIKEN (HITZE UNDIODER FEUER)

Mepea VCNoAb30BaHVeM NPOAYKTA BHUMATENLHO 03HAKOMBTECH C AaHHOW  AEKNAPAUMS COOTBETCTBUS
VHCTPYKUMed . Iy wwwejendals.com/conformity
NOACHEHVA K CUMBONAM 0 = HYXE MIHUMANLHOTO YPOBHS YCTOM|MBOCTY K AAHHOMY PUCKY X= MOAEb HE
NPEALABAEHA AAA TECTA MAV METOA TECTVIPOBAHVIS HE MPUITOAEH AAA AAHHOVI MonEA

0 ypoBHAM
p obecnesuTs

3AUNTHI CM. HAKE). , NOMHATE 0 ToM,

6CONOTHYI0 33UMTY.

€N 407:2004 3AWMTHBIE NEPUATKM OT TEPMUUECKMX PUCKOB (BLICOKAS TEMNEPATYPA /MM OFOHb)
s socmnanenes

Widerstandsfestigkeit gegen
Brand

24 ]—‘leswm: r ‘oder ungesicherten Teilen einer Maschine venwenden,

c Konvektionshitze ‘

Min. 0;Max.4 | oderXrich ENAO72004 gekennzeichnet,disfen diese richtn
54 Kleinere i ever kommen,
F: GroBere geschmolzene Metallspritzermengen

i 4 HANDSCHUHE ZUM SCHUTZ VOR MECHANISCHEN RISIKEN. Die

ABCDEF

€N 388:2016

cronm
&Ko cacrei noc <
o T!"MB“ w\y“me apyro, yposest XbxpexTvBHoCT 32T npum::ﬂ»d;_;n
E4 meTanna "
ABCDEF MeTanna
PaBo-eM MECTe, TaKVIX KaK TEMNPaTYpa, TPeHVS, paspyLueHue.
\ SPPEKTUBHOCTb AF | T, 268 Xno
B CooreeTCTBmMC .
0; Max. 4 KOHTAKT C OTKPLITIM OFHeH 3aMpeuier.
EN388:2016 A. c'mpanmo, MuH. 0; Makc. 4 3ALUWTHBIE NEPHATKM OT MEXAHWHECKWX PUCKOB.
8. YcroyamBoCTs K nopesah, HMiuk. 0; MaKC. 5 Ypopin SepipexTHBHOGT MaMEpSIOTEA B 06RACTH
/CTORMUBOCTb K Pa3pbIBY, Vi, 0; Make. 4 > "
/CTO4MBOCTB K NPOKOAY, MWH. Mak( ‘4 TH Nepu:
E. VcTonumMBOCTb K nopesam TDM M. A; Makc. F - nepsarok ¢ AByMﬂ 1 GONLLUMM KOAVHECTBOM CAORB
15013997), KOMAEKCHAS KNACCHAKaLMs
oo VAapHLIM AVpexTVoih EN 3882016, He 06R3aTeNSHO XapaKTEpUIYET
ABCDEF
o TOWKOCTE K NOp
© CTOKOCTL K- oM
apacrepuCTIX
EN 12477:2001 B Hac pe AMpexmsa EN12477: e siosaer
+A1:2005 i o3
MaTepUaNbl NEPHATOK. TeM He Meree, npuMeHﬂeMaﬂ MeTOAVKa Pa3PaOTKy! 3ALMTHBIX nepuam« A/w caapk,
NEPYATKN ANS  kak 3awmTy ot Neps: ans
CBAPOYHBIX  CBapKW, He OGECTIEUMBAIOT 3UIMTY OT NOPAXEHMA

PABOT AV paGOTLI oA
FPAHEIE YV POTUTaHb! NOTOM - Bce 3TH YaKTOP NOBBIIAIOT PHCK
TMN A HU3KME PYHKUMOHANbHBIE
BO3MOXHOCTY (C BOAEE BbICOKUMM
APYTUMUA XAPAKTEPMCTUKAMU)

CHUAETCS, ECAVI OHIM MOKDbIE,

tax s TV
Max: 4 Wamhinweis!Bei Handschuhen it 2 oder mehr Scichten giot die 5::: 1492:1997 ANEKTPOCTATVIECKIIE CBONCTBA - IACTb 2
'“'““fk"‘ ToM Hin. A Mk £ i +A1:2009 TPEGOBAHIAS U1 METOABI UCbITAHII
Leistung der Aufgrund de 5! TECT 2 NOABHNCHOCT i i, 1; Mok
des Tests auf pe MEPbI: Bce pastepb coorsercrayior AvipexTuge EN 420:2003+A1:2009, OTUCHIBAIOLEH HOPMSI KOMOPTa, NOCAAKN M
ABCOEF Pl TOM-Tests auf s i v, ecn va Tmymmw CTpaHMLe. ECAM Ha THTYRLHOT CTpaHWLE M30GpaXeH
EN 12477:2001 Warnhinwels! EN 12477:2001+A1:2005 verflgt derzeit iber keie standardisierte Testmethode um s Hmmep o o oo YAOGHEE BLIMONKATS Daﬁ:{ o
D, L nasch v rfassen, die o TecHas, TaK < i ypoBers aauTe:
SCHUHEFUR  Handschuhe zum Ll(h!bogensthwe\ﬁen vurgesehen bieten dlese keinen Schutz gegen suomscmag dmm TPAHCS g XPHUTS B TRMHOM U CYXOM MECTe B 0pUTUHANLHON ynakoBke npi
SCHWEISSER  schadhafte Geréie oder 10-+30C " "
it und e ofa ine ischen Sehngs et s solien i Handschune feuct Schmtsg oder 2;‘15;”52;:""" ua KT nogpexceri o HE oGecnetut " Taroi
AL o i CPOK FOAHOCTH NP : Cpok roaHocTh s1oro L TaK KaK Ha
* ZENGEFUHL (ANDERE LEISTUNGS- BAUSITS MHOXEC , TaKiX KaK YCAOBIS XDAHEHIS! M MCNIONb30BaHMs, AaTa
MERKM. HOHER) PPOASBOACTEA yKa3aHa Ha WaAENAM WA Ha ynakosie & oprare (1] MM,
EN 1149-2:1997 SCHUTZKLEIDUNG - ELEKTROSTATISCHE EIGENSCHAFTEN TEL 2 DURCHGANGSWIDERSTAND) yXoAH n ol Mok
i i i i ial i n THble BELIECTBa MOryT " Gouvie
+A1:2009 HUHE - AU A YXOAA 3 i i
Test Taknlnal/Fmgersm(zengEfuhl Min.1; Max5 Tenepatype.
prechen EN hinsichtich Komfor, Passform und B CoOTBETCTBMN € MeCTH
(Fmgerfemgkem falls nicht anders auf der n Wenn auf der Symbol fi ein kurzes Munen i OACPXUT KOMNOHEHTHI, KOTOpbIE MOFYT it
ang: ¢ der Hand-schuh kizer als der Standard, was i AN NEPHATOK ApYTIAX
kann. Tragen SIE nur Handschuhe in passender GroBe. Produkte, die entweder zu locker oder zu eng sind schranken die Bewegung \Teropui, 7 CPOK FOAHOCTM NP \ata yKa3aHa Ha
ein und liefern nicht den optimalen Schutz. ol
M3ASNVN UAM Ha ynakoske B hopMaTe MM,
LAGERUNG UND trocken und dunkel in der Or

+10°C- +30°C lagern.

VOR GEBRAUCH PRUFEN: Wenn das i

werden. Niemals ein schadhaftes Pwdukl verwenden.

HALTBARKEIT: Die Art der in diesem Produkt verwendeten Materialien bedingt, dass die Haltbarkeit des Produktes nicht festgelegt
werden kann, weil s von vielen Faktoren, wie etwa Lagerbedingungen, Gebrauch usw. abhingt.

wurde, wird es NICHT

PFLEGE UND INSTANDHALTUNG: Der Benutzer trigt die alleinige das Produkt mechanis-
chen  da unbekannte bei der sich auf die Lei
Zur Pflegs - dass Siees n Kaltem Wasser abwaschen und auf der Leine bei
Raumtemperatur trocknen.
nationalen
Produkt Bestandteil Riskenf i lsgiche Resktion s Ganen, Nicht
zeichen von ( ichkei in. Wenden

Sie sich im Zweifelsfall an Ejendals.

MODE D'EMPLOI

]
VOIR COUVERTURE POUR LES INFORMATIONS SPECIFIQUES AU PRODUIT

B N . : utili i necunmon DE CONFORMITE
Lisez attentivement ces instructions avant d'utiliser le produit. g e]endals com/conformity

EXPLICATION DES PIC s 0= i pourk dividuel donné

q

Avertissement! Ce Dmdml ot g pour offila protection définie dans la EU 2016/425 pourles EPI aveC les niveaux de performance
e EPIne peut fournir une protection compléte et quiil convient de

toujours menme ses precauuons

EN 407:2004 GANTS DE PROTECTION CONTRE LES RISQUES THERMIQUES (CHALEUR ET/OU FEU)
A: a1a flamme | perrORMANCE A |
B Coour decontatt eAF |
C:Chaleur deconvection | Min.O;Max.4__ |
D Chaleur rayonnante g
€ Petites projections de métal en fusion 1 2etX selon anorme EN 407:2004, s ne devraient pas
ABCDEF ¢ Grandes quantités de métal e fusion entrer en ontact avec une flammennaked flame
EN388:2016 A Résistance  fabrasion Min O:Max 4 GANTS DE PROTECTION CONTRE LES RISQUES MECANIQUES.
B. Résistance a la coupure Mis OH indic i é i
5 ke ”T;‘ 44 dugant Auertsemet Laclsicaton éné €N 3882016
EEI??;DHBSN) axf
 Protection contre les chocs P = validé ¢ o de Concemant
ABCDEF st btens avecla e e sontseerent et

tandis que celui obtenu avec le TDM a valeur de référence.
EN 12477:2001 Avertissement! La norme EN 12477:2001+A1:2005 ne posséde pas encore de test standardisé qui puisse

BRUGSANVISNING - KATEGORI 11
SE FORSIDE FOR PRODUKTSPECIFIK INFORMATION

Lees instruktionerne grundlgt for ibrugtagning af dette produkt. “"E:f"ss“""““““”‘“'"‘

‘wwwejendals.com/conformity

FORKLARING TIL PIK Under minimum for fare X = Ikke sendt il

il pm\/mng i forhold il i materiale
Adversel Dette prout r udidet t at 1€U2016/425, i ist Husk
dogaltid,at ntet PPE 100 % beskyttelse, og der skal udui for eller

andre situationer med haj isiko.
EN407:2004 BESKYTTELSESHANDSKER MOD TERMISKE RISICI (VARME OG/ELLER ILD)

A: Braendbarhed i

rhe [ voesenr | :::a::e Handskeme ma ke benyttes i naerheden af beveegelige
I Konvekllonsuarme Min.0;Max 4|

D: Strélev: -

€ Sm stank af smeltet metal

F:Store stank af smelte metal

1, 2eller hma
handskere ikke komme i kontakt med abenid.

ABCDEF
€N 388:2016

idstyrke Min.

8 Snitbestandighed  Min

§; Bivebestal a.§n Mhir- 8: Maks: 4 omrade. Advarsell For handsker e o eler et ag aispeller

E smmesu"glng?S?13997
in. A i

ek JEN 1S01398 7 enay  Yocleni et erse g [ forindese med sined s‘mdsr(esl .

Maks. 4 BESKYTTELSESHANDSKER MOD MEKANISKE RISICI.

skeeremodstandstesten er referenceydelsesresultat
12001 Advarsell| gjeblikket har EN 12477:2001+A1:2005
af gennemtraengning af UV-straling i materialer til handsker, men de nuvaerende metoder til konslruk\mn al

BESKYTTEL beskyttelseshandsker til svejsere tilader normalt ikke i UV-strdler,
SESHANDSKER TILter ke imod elekiriske stad.forérsaget ofdefekt syt Suesehandsker der e snavsede,vads ele gennem.
SVEJSERE blodt af sved, kan veere risiko for brugeren, da det mindsker den elektriske modstand. Dette kan oge fisikoen.

TYPE A LAVERE FINGERSPIDSFORNEM-
MELSE ( MED HOJERE ANDEN YDEEVNE)

€N 1149-2:1997 BESKY FEDNING

Test metode for m:
€N 420:2003 + YTTEL
Fingerspidsfomemmelsestest: Min. 1; Max. 5
PASFORM 0G STORRELSE: Alle starrelser overholder kravene i EN 420:2003+A1:2009 huis ikke andet er forklaret p3 forsiden. Huis
et symbol for kort model vises pa forsiden, er handsken kortere end standarden, hvilket kan give starre komfort ved eksempelvis
finmonteringsarbeide. Brug kun produkter i den rigtige starrelse. Produkter, der enten er for lase eler for stramme begraenser

-DEL2:
(vertikal modstand).

+A1:2005 détecter le degre de pénétration des UV a travers. Ies matériaux du gant; (ependam Ies memoaes actuelles bevaegelsen og yder ikke det optimale beskyttelsesniveau.
GANTS DE de fabricat tion pour soudeu OPBEVARING O TRANSPORT: pbevares bt trt o | den ptndelige enbalge o mellem +10°- +30°C
PROTECTION  radiations UV. Lursque [ d afarc s protection BRUG biiver beskadiget, yder det . Anvend ald

POUR SOUDEURS  contre les chocs électriques causés par un equ\pement défectueux ou un travail sous tension. De plus, la
résistance électrique est amoindrie lorsque les gants sont moillés, sales ou imbibés de sueur: cela peut en
effet accroitre les risques.

TYPEA nsxrénne MOINDRE (AVEC
AUTRE PERFORMANCE SUPERIEURE)
€N 1149-2:1997 VETEMENTS DE PROTECTION - PROPRIETES ELECTROSTATIQUES - PARTIE 2:

pour )
€N 420:2003 + M
EN407:2004 SUOJAKASINEET, KUUMALTA JA TULELTA SUOJARVAT ., Test de dextérité: Min, 1; Max. 5
A: Syttymisen kestivyys ‘ AF ‘ ET TAILLE: Toutes les tailles sont conformes 3 I' rt, lajustement et
B: kestévyys ¢ 12 dextéits, sauf mention contralre en couverture. Si le symbole « Modéle court » est affiché surla premiére page, cela signifie que
C: Konvektionlammén kestavyys ‘ Min. 0; Max. 4 ‘ los késineen suojaustaso on EN407. 20041"0"“'"& le gant est plus. (ourt qu un gant standard afin dassurer un memem (on(ov( pevme“anl ainsi par exemple, de réaliser des travaux
D: @i spécifi t é
€: Suojaus pienilta sulilta metalliroiskeilta Kiisine el saa padsta kosketuksin avotulen kanssa. mouvement et ne um(uvem pas un niveau de protection opuma\
ABCDEF £ Suojaus suurelta mirilts sulaa metallia ENTREPOSAGE ET TRANSPORT: Conserver les gants dans un endroit sec et sombre, de préférence dans lemballage dorigine, & une
EN388:2016 A. o; MEKAANISILTA \/AAROII.TA SUOJAAVAT KASlNEET Suo]auslasvl mmpg,am,g comprise entre 10° et 30°C.
[ i . g : Sile produit est 2 e ptimale et doit étre eliminé. N i
D. P EN 388:201 un produit; endcmmagé ou usé
E. Vi llonkestaVyys TOM Mm A Max F tule it té uullsés pr ne permet p la durée de vie du produit car celle-ci
&EN 15013997) coupe: i terdn faneurs q i
‘tylsymisesta, TOM viiltosuojatesti toimii paremmin viiltosuojakyvyn solN €T ENTRETIE i 3 lutilisateur, car
tuloksena. inconnues peuvent contaminer le produit pendant son utilisation ou affecter le niveau de performance du produit. Pour fentretien de
€N 12477:2001 Varatus:EN12477 2001»\1 2005 -normissa ei ole tall3 hetkells standardoitua testausmenetelm votre produit, aeau froide et le laisser sécher 3 température ambiante
+A1:2005 - é locales.
e al U i Kun kasineet on tarkoitettu e produit contient jiner une/des réac l encas
HITSAAJILLE nama kasineet laitteiston tai tyon é. Contacter Ejendals pour dinformati
sen ja sahkoinen i on alentunut,jos kisineet ovat

mérét, likaiset tai hiesta kosteat, mika voi nostaa vaaratasoa. Nama tiedot eivat kuvasta suojauksen todellista
kestoaika typaikall, ohtuen muista tlanteeseen vaikuttavista tekiists, kuten esimerkiksi lampdtilasta,
hankauksesta, laadun heikkenemisesta jne.

TYYPPI A ALEMMAN TASON ISTUVUUS

(KORKEAMPI MUU SUORITUSKYKY

[::Ei:l VHCTPYKUMA N0 3KcnAVATAUMY - KATEFOPUA 11

VHPOPMAUMIO O NPOAYKTE CM. HA TUTVABHOI CTPAHNLE

et beskadiget p
FVLDETID Besstfenhaden fce materialer, der bruges i dette Dwdukl, betyder, at levetiden for produktet ikke kan bestemmes, da
den vil gzmrkes af mange faktorer, sasom npnevanngsmmnm n ug et

il mekanisk vask efter bru kan
forurene roduktet nder brug g kan itk pocukes ydelsesniveaer For at plledit procukt, anbetaier vi ) skyller i koldt vand
og torterproduktet o stuetemperat

s,
x holder for allergisk reaktion. Ma i tlfide af
overfalsomhed. Der kan vaere behov for scerlig ana\yse o radgiuning, Kontakt Ejendals | vivistilfzeide.

BRUKSANVISNING - KATEGORI Il
SE FORSIDE FOR PRODUKTSPESIFIKK INFORMAS|ON
SAMSVARSERKLERING
‘www.ejendals.com/conformity

Les anvisningene ngye far du bruker dette produk(el

FORKLARING AV PRIK 0= Under mini A for faren X= Produktet er ikke
testet, eller det er ke relevant for produktet

erlaget for gl €U2016/425
nedenfor, Men husk at ingen PPE-artkkel kan gi det 5 forsiktighet ved eksponering for farlige

Kjemikalier eller | andre hayrisikosituasioner.
EN407:2004 VERNEHANSKER MOT TERMISKE RISIKOER (VARME OG/ELLER ILD)
A: Brennbarhet Advarsel! kke bruk disse hanskene naer elementer som beveger
8 v eg eller maskiner som her i
| er 51,2elkr 407201
hanskene ikke komme i kontakt med 3pen flamme

ABCDEF

F: Stor mengde smeltet metall



st i I For EN
b. omotstand Min 0; tais. aresultatet for det Nér det
B BT na T BN i & Make. f gelder siovnet under

(EN 15013997) -ski
o peokytibise  P=passer bare indikative, mens TDM-skjzeremotstandstesten er referanse

Vtelses resultatet.

ABCDEF
EN 12477:2001 Advarsell N 12477:2001+A1:2005 har ingen standald\serl testmetode for  oppdage UV-glennomtrengning
+A1:2005 for for sveisere tillater normalt kke gjen-

VERNEHANSKER nomtrengning av it stréling. Nér hansker er \age”ur elektrosveising: Disse hanskene gir kke beskyttelse mot
FOR SVEISERE  elektrisk stat forarsaket av odelagt utstyr eller amem pa deler under spenning,og den elekirske motstanden
bl redusert hvis hanskene er vate, skitne eller vite ke risikoen.
gienspeler ikke den faktiske varigheten av Deskyne\sen pa arbeidsstedet pa grunn av andre faktorer som
pavirker ytelsen, for temperatur, slitasie, nedbryting etc
TYPE A LAVERE BEVEGELSESFRIHET
(MED HBYERE ANNEN YTELSE)
EN 1149-2:1997 VERNEKLAR - ELEKTROSTATISKE EGEMSKAPER DEL2:

:i A1:2009 NERELLE KRAV oG

Test taktilitet/finger-forlighet: Min. 1; Max. 5

PASSFORM 0G STBRRELSE: Alle starrelse er{ henhold t kravene

s ikke annet er forklart pa forsiden. Huis det er et symbol som viser kort modell pa fuvs\den er hansken kortere enn standard star-

relse og kan ake komforten for spesielle formal som feks. ved Bruk rodukter

som enten e or Iose ellr forstramme hemmer bevegelsene og gir kke best muiig beskytielse,

LAGRING 0G TRANSPORT: Bar lagres tart og markt  originalemballasjen, mellom +10° - +30°C.

KONTROLL FBR BRUK: Huis produktet bir skadet gi det \KKE optimal beskyttelse og mé derfor kastes. Bruk aldri et skadet produkt
betyr at levetiden til produktet kke kan fastsettes, da det

vil avhenge av mange faktorer, slik som uppbevsrmgsfﬂrhn\d bruk,osv
VeDL g fora ekanisk vasking etter bruk, da

p under il produktet. For & anbefalrviatdu
skyller det under kaldt vann og henger det opp ti tark i romtemperatur.
AVFALL: | henhold til miljalovgiuningen pa stedet
komponenter tegn pa
det for szerskilt

Huis du er i tvil, kontakt Ejendals.

POKYNY k PouziTi - KATEGORIE I

PRO INFORMACE SPECIFICKE PRO PRODUKT VIZ PREDNI STRANKA

Pred pouZitim tohoto produktu si pozorné prettéte tyto pokyny rtw::rjﬂti:gﬁiafqrmiw
%=

VYSVETLENI PIKTOGRAMU 0= aini Grovni
je testovaci metoda nevhodnd pro névrh nebo materidl rukavice
Varovanil Tento produkt e navrzen norm EU 5 5 podrobnyimi Grovnémi vy
denjmi ‘Fédnd polod ch ochrannych inemiz ipinou ochranu a pfi vystaveni

fizikim je nutno vzdy dodrzovat uuatmus(

€N 407:2004 OCHRANNE RUKAVICE CHRANICI PRED TEPELNYMI RIZIKY [TEPI.EH NEBO ouNEM)
A: Horeni [ —
B Kontaktniteplo |

Pokud

407:2004, nemé jfenym ohnés

€ Malé ystriknuti i
ABCDEF £ yelks mnozstui roztavensho materislu
EN388:2016 A. Odolnost viiti odéru 0;Max. 4 OCHRANNE RUKAVICE CHRANICI PRED MECHANICKYMI RIZIKY. Urovng
B. Odolnost viiti profezu Min. 0; Max. 5 _ ochrany jsou méfeny v oblasti dlané rukavice. Varovani! V pripadé
C.Odolnost vii pretrzeni Min. 0; Max. 4 rukauic
D. Odolnost viici propichu Min. 0; Max. 4
€. 0dolnost vici profezu TOM o 3 fiznuti prikazné
Min. A; Max. F (EN |5013997] kousky é oup,

ABCDEF  F. Ochrana é
EN 12477:2001 Varovani! Nmma EN 12477 ZDDl'Al ZDDS v soutasnosti neobsahuje 1adrmu slanﬂarmm\/anau (esmvam
+A1:2005 urtitpriik Zafeni rukavicemi, ale
OCHRANNE vjrobé ethranny(h rukavic pro svéfete za b&nyich okolnosti neumezﬁup rumk ul(raﬁa\weha zarem Pekud jsou

RUKAVICE PRO pro svafeni oblouke:
SVARECE zplisobenym chybngm vybavenim nebo praci pod napétim, a elektricky edpor je snizen, pokud jsou rukavice
moké, zneisténé nebo vihke od potu, To mize vést ke zvySen rizika

TYP A NIZS| OBRATNOST (S VY
STUPNEM VYKONNOSTI V OSTATNiCH

OBLASTECH)
EN 1149-2:1997 OCHRANNE OBLECENI - ELEKTROSTATICKE VLASTNOSTI - 2. CAST:

ipor).
ATESTOVACI METODY

+A1:2009 0C 3 €-OBECNE

hi normé EN 2 hlediska pohodl, velikosti a obratnosti

pokud to nen uvedeno jinak na predni strance. Pokud je na predni strance uveden symbol pro kratky model, rukavice je krat%i nez

biznd rukavice, aby poskytovala lepsi pohodii pfi pouit pro 2vIatni utely, napfikiad pfi jemné montani préci. Pouzivejte pouze

produkty vhodné velikosti. Produkty, které jsou prilis volné nebo il tésné, budou omezovat pohyblivost a nebudou poskytovat

optimlni drovet ochrany.

PREPRAVA A SKLADOVANI: Idediné skladujte na suchém a tmavém misté v origindlnim baleni pfi teploté +10 - +30
KONTROLA PRED POUZITIM: Pokud dojde k poskozent produktu, NEBUDE produkt poskytovat optimaini funkinost a mél by byt

zlikvidovén. Nikdy nepouzivejte poskozeny produkt

‘TRVANLIVOST PRI SKLADOVANI: Vzhledem k podstaté materisli pouzitjch v tomto vjrobku nelze stanovit jeho trvaniivost pfi

dminkam

skjadovan, protote bude oviviouéna mnoha faktory, napikiad siadovacimi puuzwamm

PEC i pop u béhem
jrobek a ovlinit G G petovato vymbek tak, Ze ho npla(hnele ve studené

vodé a nechite usuit na é teplote.

IKVIDACE: V souladu s mistni legislativou tykajicf se Zivotniho prostied.

ALERGENY: Tento icky i sivejte v pripadé

Ejendal

INSTRUCCIONES DE Uso - CATEGORIA Il

INSULTE LA PRIMERA PAGINA PARA OBTENER INFORMACION ESPECIFICA DEL PRODUCTO

Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar el pmdu(tu DECLARACION DE CONFORMIDAD

B www.ejendals.com/conformity
EXPLICACION DE LOS PIC] = por indivi X=no
sometidoa a prueb é isefi
p ha disef 1a proteccion especificada en €U 2016/425 con los niveles detallados
in embars i
proporcionar proteccion completa, y siempr que actuar con precaucio

EN407:2004 GUANTES DE PROTECCION FRENTE A RIESGOS TERMICOS (CALOR Y/0 FUEGO)

: Comportamiento
rente al fuego [ AF | ilos guantes
alor por contacto Max 4| . imieno 1,26 "
Calor convectivo oot .
: Calor radiante e
ABCDEF ¢ pequefias salpicaduras de metal fundido " en contacto con lamas desnudas.

F: Grandes cantidades de metal fundido
EN388:2016 A Resistenciaa la abrasion Min. 0; m
Resistencia a os cortes por hola mn 3 max.
in. 0; m iy : 2
S istenda 2 a paacion Hi. 0; m; guante. 2
D A 82016 no reflef
EN 15013997)

GUANTES DE PROTECCION FRENTE A RIESGOS MECANICOS.

- rel
F: Proteccion frente a impactos P=Aprobado.  poyamiento durante fa prueba de resistenciaa los cortes,los
ABCDEF indi 1a prueba
EN 12477:2001  Advertencia: La nome EN 12477:2001+AL; 2005 no dispone actualmente de ningin método de Drueba
+A1:2005 p ion pora guames pero los métodos actuales de
GUANTESDE fabricacion de guames de proteccié n UV,

miten T
PROTECCION PARA Cuando los guantes estan msenaaos para s st de aro: estos guames no o've(erv proteccion enten
descargas eléctrici dsfenucsusclrabajus e (er\slur\ ademés, 2 fesistencio eléctrica
lesgo.

se reduce silos
TIPD AMENOR DESTREZA (con WAvoR
IDIMIENTO DE OTRO TIPO)
€N 114921997 ROPA PROTECTORA, PROPIEDADES eLecTRusTAncAs PARTE 2:
+ ROTECC Y PRUEBA
Prueba de destreza digital; Min. 1; méx. 5
AAJUSTE Y TAMANO: Todos los i la EN4 A1:2009 en cuant didad, ajuste y destreza, si

0 se explica en la primera pagina. Si en la primera pégina se muestra el simbolo de modelo corto, el guante e més corto que un
fuante esténdar con el fin de mejorar el confort para ines especiaes; por ejemplo trabajos de montaje de precisén. Utice tan soo

productos de la talla adecuada. Los productos q movimiento y no
proporcionaran el nivel 6ptimo de pmlemon

ALMACENAMIENTD v 1k un lugar seco y oscuro, dentro del paquete original, a
entre 10°y 3

INSPECCION ANTES DEL US0: Sie produc i 6n6 Noutil

nunca un producto dafiado.
VIDA UTIL: Debido a la naturaleza de los materiales utilizados en este producto no puede determinarse Ia vida Gtil del producto, ya
que se verd afectado por muchos factores, como las condiciones de almacenamiento, el uso, etc.

CUIDADOS Y MANTENIMIENTO: €l usuario es el tnico veSDonsable ne enviarel Dmdu(m aproceso del lavado mecénico después de su

uso, yaqt Para cuidar
suproduct [ e e amsent
INACION: Conforme a la legislacion meﬂmammenla\ local.
AlERCENDS Este prc ﬂ luct i un lér No utilizar
encasodeol idad. Para obtener mis informacion pos t0 con Ejendals.
KAsuTUsjuHiseD - KATEGOORIA 1l ET

UKSIKASJALIKU TOOTEINFO LEIATE ESILEHELT

Lugege enne antud toote kasutamist kdesolevat juhendit hoolikalt. o VASTAVUSDEKLARATSIOON

www gjendals. mm/mnfmmlty
meetod

pIL Us 0= X=Efesitatud
palnud indadisin 5 mateaaoks s
Hoiatt

Jaik Kaitse EU 2016/4
aretatome) Juures Pidage siiski meele, et ikski eitaga i
ettevaatiikult

EN 407:2004 KAITSEKINDAD TERMILISTE (KUUMUS JA/VGI TULI) OHTUDE VASTU
A: Vastupidavus sittimisele

tuleks alati tegutseda

wuma pinnaga | KAITSETASE A-F | & o

I3 Vastupidavus Ghukuumusele/soojavoole ‘ Min. 0; Max. 4 ‘,,,Eusm |sheduses. Kui kinnaste
& Vastunidanss umetsh vikestele temilste ohtude (uumuse 2/
ABCDEF prvtsmelpel tule) toimivustase on 1, 2 v X (standard EN 407:2004)
F: Vastupidavus sulametalli suurtele nieed sattuda kontaktahise leegiga
pritsmetele
€N 388:2016 S Kutumisi Hin. & Max. g MEHAANIL Kaitsetaset
sikekindlus in. 6 Max. )
Erchimdindus MR QNS maGdetakse kinda peopesa piirkonnast. Hoiatus! Kahe- véi
2

ax. £ toimivust. Loi
samal ajal kui TOM Vb
kisitleda vérdlustulemusena.

E.
N 1S013997) N
- Porutuse kaitse P=Lébitud

ABCDEF
EN 12477:2001 Hoiatus! Standardis EN 12477. zonloAi 2005 ei ole veel esitatud kindamaterjalide UV [abivuse maaramise
+A1:2005
KAITSEKINDAD  tavajuhtudel UV kiirgust labi ei \ase Kaavkeewmale méeldud kmdad ei ka\(se nkk\i Vo thdtavast pingestatud
KEEVITAJATELE ~ seadmetest tingitud
Vi higist vettinud, tostes riskitaset.

TOUP A VAIKSEM LIKUVUS (TAIUS-

‘TATUD TEISTE OMADUSTE ARVELT)
EN 1149-2:1997 E

- JA
Uikuvustest: Min. 1; Max. 5

SOBIVUS JA SUURUSED: Kdik suurused vastavad mugavuse, Suhwusela liikuvuse osas EN 420 ZDUE'AI ZQOS Stxndard\\e
kui esilehel pole mérgitud teisiti. Kui esikiljel on toodud lihikest on

eeldavate koostetdode standardsest Kandke it
olevad tooted piiravad likumist ja ei paku optimaalset kaitset.

suurusega piie) Liiga 6dvalt v3i pingul

n Ideaalsed hoiuti on kuivas 4

hemikus 110 130

KONTROLLIGE €

SALTUSAEG: it toora taestous materaite omaduste 11t 1533 0ote elmga tapselt maarata, kuna seda méjutavad mitmed

tegurid nagu holutingimused, kasutus jne.
A

tutabise parast igat kuna tundmatud
kiimas
ees a iputac atemperatuu e kuvam
KASUTUSELT KORVALBAMINE: 3tuvalt Konaest keskkonnanduetest.
tud mis vdivad & ge i kid
iimnemisel. Ejenda\s\ga

HASZNALATI UTasiTAs - 1. KATEGORIA
LASD: TERMEKSPECIFIKUS INFORMACIOK CIMLAPJA

A termék hasznélata eldtt figyelmesen olvassa el ezeket az utasitésokat. l'f“"-‘“’s“' NYILATKOZAT

- ejendals.com/conformi

APIKTOGRAMOK 0= Aminimélis teljsit alattaz adott veszélyre X=Nem tesztelték, vagy a vizsgalati
modszer nem volt megfeleld a keszty( kivitele vagy anyaga szempontjébol

Figyelmeztetés! €2t a terméket a EU 2016/425 dital iztositasdra tervezték, melynek 5bb lithatd
Arra azonban mindig gondoljon, hogy a PPE egyik eleme sem ny(ijthat teljes vé rt mindig ha kockazatnak

van kitéve,

€N 407:2004 TERMIKUS KOCKAZATOK (HO ES/VAGY T(1Z) ELLENI VEDBKESZTYD
A: Egési tulajdonsag
8: 6 h

[ mszai abarok A | Haakeszty(

Min. 0; Max. 4 | azEN407:2004 szerintiégési ajdonsigok 1. 2.vagy X

& Kls 7m(cseno fémolvadék "
ABCDEF \ennyiségii fémolvadék nyitlénggal.

EN 388:2016 VEDOKESZTY( MECHANIKAI KOCKAZATOK. A védelmi

5. 32tirassal szembeni e K. t e
B e el ewble ToM Mine Ao, F besorods nemfehétond
EN3013997) cgel Megfele! ikt A vagésallos3gi teszt sorén bekovetkezs tompulds
tadés ellenl védelem egfelelt esetét bena(aupe teszteredmények téjékoztats jellegliek,
DEF mér6 TDM-t
EN 12477:2001 Flgyelmeztetés' Az EN 12477 2001 +AL: ZDDS ]E\Er\leg nem mndelk&z\k szabvanynslmtt \nzsga\a\\ E\]arassal
+A1:2005  azUV érzékelésére a ke
VEDOKESZTY0  felépitésének jelenlegi médszere dltaldban nem teszi lehetdvé az UV-sugérzs behatoldsat. Ha a kesnym
HEGESZTOK ez nyjt védelmet a hi gy az €16 munka aital okozott
SZAMARA 4 é \ és a keszty(i ha nedves, szennyezett vagy izzadsagtdl dtitatott,
ami noveli a kockazatot.
ATIPUS ALACSONYABB UGYESSEGI
TENYEZO (MAGASABB MAS TELJESIT-

EN 1149-2:1997 vp gb‘zum\w ELEKTROSZTATIKUS TULAIDONSAEOK 2. Rés:
anyagon kelesmll [1uggnleges ellendlias).

003 + A1:2009 VEDGKESZTY( - ALTALA

es méret az Kényelem, igyesség
szempontjébol, ha nincs ms feltintetve a cimlapon. Ha a révid modell szlmbo\uma \alhaw acimlapon, akkor a kesztyG @
legyen kiilonlg unkéndl,

Csak megfelels méretii terméket hasznalon. A til aza vagy tl szoros termék korlitozza  mozgssban, €5 nem biztosita az upumal-s
védelmi szintet.
‘TAROLAS €S SZALLITAS: Ided tarolandé +10°C és +30°C kzoit,
ELLENORZES HASZNALAT ELOTT: Ha a termék megsevu\ akkor NEM nyuijt optimlis védelmet, ezért meg kell semmisiteni. Soha ne
haszndlon it teméket

LTARTHATOSAG: A terméknél hasznlt anyagok természetébsl adédoan a tevmek élettartamat nem lehet meghatdrozni, mivel
szdmos ler\yezonek lesz kitéve, mint példaul tarolasi kérimények, hasznalat

or felelosséget

A
terméket dsa érdeke tse st hideg vizben, majd
ARTALMATLANITAS: A el kumyezetvéde\m\ szabélyozésnak megfelelden
allergids reakciok
gye fel Ejendals vallalattal

malermekua ndlat ut asaert, mivel
4k annak teljesit ljuk, hogy a

Tilérzéke-

IsTRUZIONI D'USO - CATEGORIA 11 IT

PER INFORMAZIONI SPECIFICHE SUL PRODOTTO, VEDERE LA PAGINA ANTERIORE

Leggere attentamente le istruzioni prima di utlllzzare questo prodotto. “'S"“"“Z,'“"E DI CONFORMITA
‘wwiejendals.com/conformity

SPIEGAZIONE DEIPITTOGRAMMI 0= Al foni per il percolo individuale dato X=

I metodo i fone oil

Attenzione! Q

EU 2016/425, con i lvelli dettagliati di

&in grado di
prendere precauzioni quando si é esposti a isch

EN407:2004 GUANTI DI PROTEZIONE CONTRO RISCHI TERMICI (CALORE € / 0 FUOCO)
A: Comportamento alla

B alreal contatto el i
- 1
D:Caloreradiante | Min.O;Max.4 |
€: Piccoli spruzzi di metallo fuso
ABCDEF g Grandi quantita di metallo fuso on fiamme fiere.

EN 388:2016

Resistenza all'abrasione Mi

‘GUANTI DI PROTEZIONE CONTRO | RISCHI MECCANICL |

A .0 etotajs ir pilniba = ai mazgasanai pec nezinama:
& gesistenza 2 aglo ds o i 1 etoSanas aka var piesa unvar gjos men eodukta sk to st
D. Resistenza alla perforazione M del guanto.. ! 3 0 vt \s}abas(gmnemt\iré

B RS itenza ol oo da fama TOM Min, At Max. £ EN ar vietgjiem

(¥ oazions da impatto P=superato i ENI: Sis izsradajums var Saturet viela,kas var zrasit letotJair paraus: tas juti

Perla smussousa durante i test i esistenza al taglio,
ABCDEF ilest di

resmenza altaglo Towe feuaod riferimento della prestazione.

EN 12477:2001 Attenzione! La EN 1247
+A1:2005 tilevare Ia penetrazione di UV per i guanti, ma gl a“uah memm di costruzione di guanti protettivi per saldatori
GUANTI DI V., Quando| guantisono destinat al sldatura
PER ad arco, non i difettosi o lavori sotto

SALDATORI tensione. La resistenza elettrica é ridotta se i guanti sono bagnati, spomu oimpregnatidi sudore, aumentando

quindiil rischio.

TIFD ﬂ DESTREZZA INFERIDRE (con

PRESTAZIONI PIU A

€N 1145 2:1967 INDUMENTI D) PROTEZIONE  PROPRIETA ELETTROSTATICHE - PARTE 2

€N 420:2003 + A1:2009 GIJANTI DI PROTEZIONE - REQUISITI GENERALI € METODI DI PROVA

Test di destrezza: Min. 1; Max.

vssnlerA € TAGLIE: Se non i pag i lla €N 4 +A1:2009

per comfort, & Weimbolo i i prodotto & pil corto di un guanto

standard,a fine i miglorame fa comocit per scop special, ad esempio avor i montaggio i precisione, Indossare solo prodott

della tagia corretta. | prodotti troppo larghi o troppo stretti limiteranno il movimento e non foriranno il livello ottimale di protezione.
: Le condizioni di ideali sonoin un buio nella confezione

originale, tra +10°C e +30°C.
CONTROLLARE PRIMA DELL'USO: Se i 8 NON fornira Non
utiizzare mai un prodotto danneggiato.
DURATA DI CONSERVAZIONE: La natura dei materiali che
, in quanto verra fattor, qualile condizoni di conservazione, di utiizzo, ecc
CURA A i Tutil 2
] futi relativi Perla cura del prodotto, rac-
a e lasciarl bient
SMALTIMENTO: Secondo le normative ambientalilocai,
ALLERGE

P Ilergiche. Non usare in
caso di segni di i 2. Per maggiori i jendal

NAUDOJIMO INSTRUKCHA - Il KATEGORIJA
DAUGIAU INFORMACIJOS APIE GAMIN] RASITE PIRMAME PUSLAPYJE
ATITIKTIES DEKLARACIA
I wwwejendals.com/conformity

Pradédami naudoti $j gaminj, atidziai perskal(yk\te |nslrukclja

ZENKLY REIKSMES 0 = Zemiau, negu minimalus
metodas netiko pirstiniy modeliui, medziagai
Sis gaminys turi EU 2016/425 dél ), tikslius |
1 te zemiau. Vis délto iminti, kad jok i i 5 todél visuomet reikia bati

atsargiam, kai egzistuoja rizika.
EN407:2004 APSAUGINES PIRSTINES NUO SILUMINIY PAVOJY (KARSEIO IR(ARBA) UGNIES)
A: Kartio (liepsnos ir kaitinimo) poveikiui [ ryaon e o

8 arstiui
temperatirai ir skausmo slenksEiui)
C:Konvekciniam karstiui
0: Spinduliavimo karseiui
€ Smulkiems
F: Dideliam

407:2004 pirstiniy karto (lepsnos i

ABCDEF tlo agams 1,2arba X joset

pazimes. Lai uzzinatu vairak, sazinieties ar uznémumu “Ejendals’”.

GEBRUIKSAANWIZING - CATEGORIE 11
ZIE VOORPAGINA VOOR PRODUCTSPECIFIEKE INFORMATIE

Lees deze handleiding aandachtig door voordat u dit product gebruikt.

CONFORMITEITSVERKLARING
& www.ejendals.com/conformity

VERKLARING VAN DE PIC 0= Onder het mir or het X=
Niet onderviorpen aan de test o testmethode is iet gesmm voor het ontwerp of materiaal van de nanusmoen
itproductis te bepalen die
d Houd echter alid in g Sl PEN e sl
bescherming an bieden en dat i moet fisico's.

EN407:2004 BESCHERMENDE HANDSCHOENEN TEGEN THERMISCHE RISICO'S (HITTE EN/OF VUUR)

5 Contaciit ‘ AF |
c Convectieve wnrm\e‘ Min.

ax. 4| onderdeln. Al de handschoenen een prestatienveau 1,2
of 2004, moeten de

3 Spetters gesmolten metaal

ABCDEF £ Grote hoeveelheden gesmolten metaal handschoenen niet in contact komen met open vuur.
EN388:2016 A HOENEN TEGEN MECHANISCHE RISICO'S.
8 Sniweerstand, i
Scheurvasthei X €
D. Perforatieweerstand Min. 0; M foor twee of
E. ngwlllvs(ind TDM Min. A; Mix F meer lagen geeft.
_ . Door hel bot
[N besihtming  p=Geslaags e et
ABCDEF slecsindeatef tew] e TOM sriwerstandstesthet pvesv.auevesuh.aa(

i rentie.
€N 12477:2001 Waarschuwing! EN 12477: 2001+A1:2005 heoh geen gesiandaamseelde testmethode op dit moment voor
+A1:2005 het vaststellen van UV-p van materialen
BESCHERMENDE ~ constructie van [ in UV-straling
HANDSCHOENEN toe.anneer handschoenen zin bedoel voor booglassen: deze handschoenen bleden geen bescherming
VOOR LASSERS  tegen elektrische schokken die worden veroorzaakt door defecte apparatuur of onder spanning werken, en de
elekrisc] jordt wilof doorweekt van het zweet zijn, waardoor
hetrisico hoger kan zin.
TYPE A LAGERE BEWEEGLIKHEID (MET
HOGERE OVERIGE PRESTATIES)

)
€N 1149-2:1997 BESCHERMENDE KLEDING - ELEKTROSTATISCHE EIGENSCHAPPEN - DEEL
€N 420:2003 + N
Vingervaardigheidstest: Min. 1; Max. 5
PASVORM EN MATE! aan de norm EN 4 voor comfort, pasvorm en beweeglikheid, als deze
2aken niet worden toegelicht op de voorpagina. Al het symbool voor ht korte model woml weergegeven op de voorpagia, s de
teneinde het comfort 1d bij
producter Producten dis t 105 of testia ztten beperken de boweging
bieden niet het cp(lma\e beschermingsniveau.
OPSLAG EN TRANSPORT: De producten kunnen het droge in de
verpakking tussen +10°
INSPECHEVOOR HE GEBRUIK:nien et product het NIET de opt het worden

afgevoent Gebruknooteen beschadig procuct

EN388:2016 A Atspan
8. Atsparumas jpjovimu
€ Atsparumas p Mi 2
D. Atsparumas pradurimui Mi
€: Atsparumas pjovimui oM W, Ac ks, £ nebitina rodo Borinio sluoksnio charakteristkas. Atlekant
COUP

APF"UG'"E,S eS| ino# A

o 0;
ﬁ«

EN 15013997)
- Apsauga nuo smigiy, P=Tinkama

ya testas yra
EF orodins nafumo el

EN 12477:2001 spéjimas!Siuo metu EN 124772001 1AL 2005, nEpatElk\a standartizuoto bandymy metodo aptktivirinimo

+A1:2005 medziaga, ap: saugmlu

APSAUGINES  suvirintojy pirstini ia prasiskverbti UV spinduliots

u
SUVIRINTOJY - skirtos ankiniam suvirnimui s negali apsaugoti nuo elektros smigio uo atve.eigu suirnimo nanga yva
PIRSTINES sugedusi arba aip pat sumaZeéja, jeigu jos yra drégnos,
nesvarios arba mirkusios prakaitu -Sie faktoria didina nzlka
A KLASE MAZESNIO LANKSTUMD (su
IS KITOMIS SAVYBEMI
€N 1149.2:1997 APSRUGINE APRANCA, ELEKTROSTATINES SAUYES. 2 DALS:

EN 420:2003 + A1:2009 APSAUGINES PIRSTINES. BENDRIE)! REIKALAVIMAI IR BANDYMY METODAI
Pirsty miklumo testas: Min.

‘TINKAMI DYDZIAL Visi izl s EN 4202003  tinkamumo i pirsty mi . jeigu pirmame
puslapyje néra kitaip nurodyt i simbolis, tai 8 pirstiné trumpesne uz standarting
tam, kad o pavyzdziui imo, montavimo darbus. Dévekite tik tinkamo

i Laisvos ar per Stinés varzys judesius ir apsaugos.

y : Geriausia ir tamsioje vietoje originalioje pakuotéj * iki +30°C.

1A TIKRINKITE: 2 &

TINKA NAUDOTI: naudojamos medi leidi i iko, nes jam jtaka daro jvairtis
veiksniai, pvz, laikymo salygos, naudojimas i .t
PRIEZIR jas prisiima isskiti dukto plovima mechaniniu bi i i
gall uztersi et tiekant il iSaltame

vandenyje iriSdziovinti pakabinus ant virveés kambario temperatiroje.
ISMETIMAS: Pagal vietos aplinkos apsaugos jstatymus.

Nenaudokite,je oda abai jautri. Daugiau
informacijs gausite, susisieke su Ejendals

LIETO3ANAS INSTRUKCIA - Il KATEGORIJA
LAI UZZINATU SIKAKU INFORMACIJU PAR IZSTRADAJUMU, SKAT. PIRMO LAPU

Pirms izstradajuma lietosanas rapigi |zlaslet S0 |nstruktuu

PIKTOGRAMMU SKAIDROJUMS O = zem minimala

iesniegts testéSanai, vai af testesanas metode nav piemérota cimdu uzbivel vai materialam
6/425, precizi ir

noraditi zemak. Tomer nemiet véra, ka neviens individualas aizsardzibas lidzeklis nevar nodrosinat pilnu aizsardzibu, tade], saskaroties
ar isku, ir jaievero piesardziba.

ATBILSTIBAS DEKLARACIIA
s www.ejendals.com/conformity
a e = nav

EN407:2004 CIMDI TBAI PRET RISKIEM UN/VAI UGUNI)
A atra3anas liesmas = s Bridinajums! EN 407:2004:
B aizsardziba pret fiesu karstumu EKSPLUATAGIAS TPRSIBAS A | £ s mecitstletot
Caizsardziba pret visparEju karstumu Min. 0; Max. 4 bious g et

D aizsardziba pret staru karstumu

: De aard die in dit product jn gebruikt, houdt in dat de levensduur van dit product niet
fon worden bepeald angezen Gz beinioed word door vle ctoren 2008  opslagomstandigheden, gebruik en:

De gebruiker draagt r het verstrekken
ngezien product tidens het gebruik
product te verzorgen, rad het water en aan een waslijn te
drogen bi kamertemperatuu
VERWIJDERI Igens de plaatselijke milieuwetgeving,
Drud isico op allergische reacties kunnen vormen. Niet gebruiken in
geval van Neem voor meer t op met Ejendals,

INSTRUKCJE UZvTKOWANIA - KATEGORIA I
SPECYFIKACIA PRODUKTU ZNAJDUJE SIE NA STRONIE PIERWSZE]

Przed rozpoczeciem uzytkowania produktu nalezy doktadnie przeczytal  DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

ponizsze instrukcje. www.ejendals.com/conformity
OBJASNIENIE PIKTOGRAMOW 0 = poziom skutecznosci ochrony znajdue se ponizej minimalnych wymagar da okresionego
zagrozenia. X = rekawica nie byla
Ostzeteniel Pt zaprweklcwanu tak aby zapewnial och h skutecznos 2, g0 2

§ hrony,

how: osm:mosz
EN 407 2004 REKAWICE CHRONIACE PRZED ZAGROZENIAMI TERMICZNYMI (GORACO I/LUB OGIEN)

A: zachowanie podczas palenia [ POZIOM SKUTECZNOSCI A-F | OStzeteniel Rekanic i
B: 0dpornosc na ciepto kontaktowe POZIOM SKUTECZNOSCI A e, !
C: odpornose na ciepto konwekcyjne ‘ Min. 0; Max. 4 |
odpornosc na ciey i

€ odpornos¢ na drobne rozpryski
ABCDEF  gionionego metalu otrzymaly 1, 21ub:

F: odpornos¢ na duze ilosci stopionego Pk :2004,

dzialanie otwartego plomienia

;Max.4 ReKAwn:E CHRONIACE PRZED ZAGROZENIAMI MECHANICZNYMI.
ax. 5

pleczonymi czesciami Jezelirekawice:

EN388:2016 A. Rezi: slen&a la abraziune Mi
B. Rezistents Ia(élele Min. 0

€ Rezistents la rupere Min, 6: Max. 4  ocmseniel Dlargaic 2 dwiema v ko warstwam ona

E. Rezistenfa, 13 BSiere M Min & Mo F
&EN 15013997) Sli
Ochron przed iami P=wynik P
Bosytyn 2pi nia 0strza, wynikte 2,Coup
ABCDEF natomiast

testu odpornoéci na przeciecia metoda TOM.
EN 12477:2001 Ostrzezenie! Mimo ze dotychczas norma EN 12477:2001 +A1:2005 nie okresla standaryzowane] metody tes-
+A1:2005 towania przenikanie i

U pr.

REKAWICE pawaczy nie UV. Rekawice

OCHRONNE DLA przed porazeniem pr ny sprzet lub prace
SPAWACZY  pod napieciem; obniza sie, Samolde, brugne

potem, co zwieksza ryzyko wystapienia urazu,
TYP A NIZSZA ZRECZNOSC (Z WYZSZYM
0ZIOMEM INNYCH WEASCIWOSC

€N 1149-2:1997 ODZIEZ OCHRONNA - WLASCIWOSCI ElEKTROSTATV(ZME zescz:

€N 420:2003 + A1:2009 REKAWICE OCHRONNE WVMAGANIA OCOLNE 1METODY TESTOWANIA
Klasyfikacja zle:znnx

vaiiericém a
€ aizsardziba pret sikam kaus&tam

ABCDEF  roiaia dajinam dajam. Ja saskana ar EN 407:

53 2g0dne 2 norma EN 4

F aizsardaiba pret lielam kausstam metala dajinam 2t0ISt L. 2.vai X.menim, tie nedrist nonakt kontakta
aratkGtuliesmu.
EN388:2016 A Nodiumizturba  Min.0: Maks. 4 CIMDI AIZSARDZIBAI PRET MEHANISKIEM RISKIEM.
B. Noturiba pret iegriezumiem Min. 0; Maks. ek mariti cimdu
5 Notiba brat Pasuen i’ b 1yaice, 4 2ond. Brdinajums Divu vai vairaku sanu imdlem vispariga
E. Noturiba pret iegriezumiem TDM Min. A; Maks.F EN 388:2016 klasifikacija ne vienmér atspogulo aréja
EN 150109 slana ekspluatacijas pasibas. Notrulinaana pargriesanas

komfortu, zreca inocze]napervsze) strnie ezl na stronie p.evwszq znajdu}e sle symnm

modelu o skréconej mugusa rekawlza Jestkrdtsza od h; zapewnia
komfort podczas prayklad prac Proauit nalezy nosic wyiqume 'w odpowednio dopasowa-

nym rozmiarze. zbynuz'ne i zat ruchy i

PRZEC! : Najlepie] € wsuchymici Inym opakowaniu, w

temperaturze od »m‘ do +30°

KONTROLA PRZED UZYCIEM: Jezeli produkt

A i powinien zostat utylizowany.

OKRES. Tmescl ZE wagledu na :harak(ev materiatow uzytych w tym produkcie nie mozna ustalic. lego trwalosci uzytkowej,

Jak min. warunki przechowywania i spossb uzytkowani
a

- Nigdy nie nalezy uzywiac uszkodzonego prodkt
* Aizsardziba pret triecieniem P=Atbilst pretosans spéias testa laika, izturibas testa rezultati i tiai
ABCDEF orenteiosi, betrezultti testes argries .
notelkSanai i PIELEGNACIA | KONSERWAGA: Unytounik pone wyica
N 12477.2001 Biindjums! S0 tandars €N 12477 200112005 o oris standarigts testEanas metodesy
starojuma atu 2osanas

AIZSARGEIMOI  meroces arst nepieiu] UV strojuma efaanu Ja il i predatifoka metindganal o mainotiaw S cims
METINATAJIEM  nenodrosina aizsardzibu pret elektrosoku, ko izraisa bojatas iekartas vai darbs zem sprieguma, un elektriska
pretestiba tiek samazinta, ja cimdi i slapji, netiri vai piesTkusies ar sviedriem, kas var palielinat isku.
ATIPS ZEMAKS KUSTIGUMS (A
AAUGSTAKAM PAREJAM EKSPLUATACIAS
TPASIBAM) I
€N 1149-2:1997 AIZSARGAPGERBS - ELEKTROSTATISKAS IPASIBAS - 2. DALA:

+A1:2009 IMDI - VISPARIGAS i METODES
Pirkstu kustiguma tests: Min. 1; Maks. 5
1ZMERI UN TO IZVELE: Ja vien pirmaa apa na

komfortu, atblstos un zi

eri 2009 attieciba uz
Ja pwmam \apa ir L swmboli tad cimdi r Tsaki par standarta
cimdiem, lai palielinatu komfortu ipasiem mérkiem, pieméram, precizas montazas darbiem. Javalka piemérota izmera izstradgjums.
Parak valigi vai parak ciesi zstradajumi
UZGLABASANA UN TRANSPORTESANA: uzg/abs saus3 un tuma vietd orginaajafepakojum, femperatirdno +10° idz +30°C
PARBAUDE P} tiek bojats, tas vairs in tade) i jaizmet. Bojatu
izstradzjumu uem nedka

IAS ILGUMS: Saja produkta izmantoto materialu fpagibas nozimé to, ka 37 produkta kalposanas laiku nevar noteikt,jo to
fetekmé daudzi faktori, pieméram, glabasanas apstakl, izmantosana utt.

por rani
uzyu, th wpwat n poiomy Sutecnofroduktu
W celach plelegnaci produktu

UTYUIZAG: Zgodrie 2 kalnym przepisami dotyczacymi o(mony $rodowiska naturalnego.

AALERGENY: Produkt moze zawiera substancje, ktére moga stanowi¢ potencjalne ryzyko wywotania reakdji alergicznej. W przypadku
7 przestac informacj, prosimy o
kontakt z firma Ejendals.
INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE - CATEGORIA 11
CONSULTATI PRIMA PAGINA PENTRU INFORMATII SPECIFICE PRODUSULUI

Parcurgeti cu atentie aceste instructiuni inainte de utilizarea produsului. ~ ECLARATIE DE CONFORMITATE

’ v v b wwwejendals.com/conformity
EXPLICATII PRIVIND PICTOGRAMELE 0 = Sub nivelul mini 3 pentru i tiv X=Nua fost
oo ; ot .

! Acest prtect specicatsn EU 20161425 piid ectipamentul ol de
protectie, 9 jos. Cu toat de protectie nu
poate o'en o protectie completd si, prin urmare, trebuie luate intotdeauna masuri de pveza\me in mumemu\ expunerii la riscuri,




EN407:2004 MANUSI DE PROTECTIE IMPOTRIVA RISCURILOR TERMICE (CALDURA SI/SAU FOC)

ezistents a flacirs ‘ ]
ezistent la caldura de contact F !
Rezistents la caldurs convectiva |___Min. 0;Max.4 | fapidiies "

foc conform EN
ABCDEF . Canmm mari de metal topit 4072004, ménusil nu rebuie s ntre i contact cu flscale deschise

EN388:2016 A Rezistent3 la abraziune Min, ; Max. 4 MANUSI DE PROTECTIE IMPOTRIVA RISCURILOR MECANICE
istents la taiere Mi
CD‘ Rezistenta a rupere Hin "u ng 4 Avertisment!n cazul manusior cu dous sau mai multe stratur,
B et en 13 B bR i A . 3 3
ENISOI3007) pereusit éituirea n timpultestului de
rotectie la impact P=Reusi reistenti a tiere, ezuitatele testuli Coup au doar rol indicator, in

ABCDEF timp ce testul T
EN 12477:2001 Avertisment!In prezent, EN 12477:2001+A1:2005 nu contine metode de testare standardizate pentru detec-
+A1:2005 tarea rezistentei |a radiatiile UV a materialelor pentru manusi, insa metodele actuale de proiectare a manusilor
MANUSI DE de protectie pentru sudori nu permit penetrarea radiatiilor UV In cazulin care manusile sunt destinate sudsrii
PROTECTIE PEN-  cu arc electric: aceste manusi nu oferd protectie impotriva socurilor electrice provocate de echipamentele
TRUSUDORI  defecte sau de lucriile sub tensiune, ar rezistenta electrics este redusd in cazul in care manusile sunt ude,

murdare sau imbibate cu transpiratie, fapt care ar putea conduce a cresterea riscurilor.
TIPUL A DEXTERITATE MAI SCAZUTA (CU
0 ALTA PERFORMANTA MAI RIDICATA)
EN 1149 2 1997 IMBRACAMINTE DE PROTECTIE - PRDPRIETKTl ELECTROSTATICE - PARTEA 2:

€ PROTECTI

D!
Testprlvlnd dexiettaten degetelor: Min. 1; Max. 5
POTRIVIRE $1 DIMENSIONARE: Toate dimensiunile respects EN 420:2003+A1:2009 fn ceea ce priveste confortul, potrivirea si
dexteritatea, daca nu se explica pe prima pagind. in cazulTn care simbolul privind modelul st este indica pe prma pagina ménusa
este 5 scréi ine de montal. Purtati
aup i i nu oferd

S METODE DE TESTARE

prea largi

doar p
nivelul optim de protectie.

st n condifii uscate siTntunecoase Tn ambalajul original,la temperaturi
cuprinsefntre +10° i +30°C.
VERIFICARE i acestaNU va oferi protectie optima i trebuie eliminat.
Nu utilizafi niciodats un produs deteriorat.
PERIOADA DE VALABILITATE: Natura materialelor utilizate n acest produs face \mpos\b
produs, deoarece aceasta va i afectatd de mulfi factori, D
INGRIIRE 51 ila spal ica dupa

determinarea durate de viata a acestui

Demm aavea

4l uscati pe

legislatia
ALERGENI: Acest pr iunrisc

it alergice. Nu utilizati produsul

Conta

POKYNY NA PouZiTIE - KATEGORIA 11
PRE INFORMACIE SPECIFICKE PRE PRODUKT POZRI PREDNU STRANU
VYHLASENIE O ZHODE
Pred pouzitim tohto produktu si pozorne precitajte tieto pnkyny &y wwejendals com)conformity
VVSV&TLENIE PIKTUGRAHOV 0 PUd m\mmalnnu fiou vy e X = Nebolo
podmb 4 pre na 3 mkavl(e

Varov: T nto
uvedenym\ iz NozabiXijte viok, 5 isdna polotk osobmich ocranmych pmsmedkuv neméze poskytovat Upind ochranu a pri
vystaveni rizikm je nutné vZdy dodrZiavat opatrnost.

€N 407:2004 OCHRANNE RUKAVICE CHRANIACE PRED TEPELNYMI RIZIKAMI ('EPLDH ALEBO ﬂHNﬂM)
[ TAF
ontaktné teplo Geast ¢ ias nechanenjmicastami. Ak majd -
i teplo ‘ ‘

Min. 0; Max. 4 . oot
nemaliby sa dostat' m ontaktus tvorenymchom

D: Salavé teplo
Malé vystreknutie roztaveného materidlu
ABCDEF ¢ Verké mnozstvo reatavaného mataridhs
EN388:2016 A. Odolnost’ voti odreninam M 4
8. dolnost’ voti prerezani

OCHRANNE RUKAVICE CHRANIACE PRED MECHANICKYMI
RIZIKAMI

‘TESNOST IN VELIKOST: Vse velikosti so, kar , tesnost in gibljvost, N ) te
1o ni pojasnjeno na prvi trani Ce e na prvi straniprikaza smbol katkega modela o rokavice kiaSe od obizajih rokauic, 2o e pri
posebnin uporaba j5a - na primer pri osite samo \zde\ke primerne velikosti. lzdelki,
kiso preuefupmeuah ohlapn, i

SHRANJEVANIE IN TRANSPORT: Najbole rani; v stnem in temnem prostoru v prvotni emba\azl pri (emperatun med +10in

°C

PRED UPORABO PREVERITE: C e izdelekposkodovan, NE bo mogel zagotavlat optimalne 22t n ga moate zoveNe
uporabijate poskodovanih izdelkov

ROK UPORABNOSTL: Zaradi lastnosti materialo, iz katerih je izdelan ta izdelek, ni mogote dolofiti oka uporabnosti tega izdelka, saj
nanj vpllvajosievﬂm dejauniki,npr. pogoji skladiStenja, nain uporabe ipd.

NEGA Uporabnik nosi delka po uporab, saj med
uporabo onesnaio el invplvalo a udinkoviost zdela, Priporotam gi p
sobni temperatur

Kladno 2 lokalno okoljsko zakonodao.

a izdelek tveganje za nastanek

ODLAGA!
ALERGENI:

primeru znakov preobiutijvosti. Ve informacij je na voljo pri druzbi Ejendals.

[E KULLANIM TALIMATLARI - KATEGORI 11 TR

URUNE 0ZGU BILGILER ICIN ON SAYFAYA BAKINIZ

Bu iirinii kullanmadan énce bu talimatlan dikkatlice okuyun. UYGUNLUK BEVANI .
& wwicjendals.com/conformity

SIMGELERIN ACIKLAMASI 0 = gl tehlike isin minimum performans seviyesinin altinda X= Test edilmedi veya test yontemi
eldiven tasanmina veya malzemesine uygun deil

Uyaril Bu Griin, asagda ile, EU i saglayacak sekide Ancak
hicbir Kisisel (KKE) tam koruma 2 a diger yiiksek riskli
kalindiginda tedbirli davraniimasini gerekigini unutmayin.

EN 407:2004 TERMAL RISKLERE (ISI VE/VEYA YANGIN) KARSI KORUYUCU ELDIVENLER

e M e
- Eidiverter EN
s Min. 0; Max. 4
Siroma [ | 407. stgmmm s dornpetoms e 1 28 2y
ligiik erimis metal sicramasi 4 8
ABCDEF ik mlk(irda enm.;mml
EN388:2016 v n. 0; Maks. MEKANIK RISKLERE KARSI KORUYUCU ELDVENLER
gak kesmes! mukavemet Min, 0: Maks. 5 Kenuma i, eldiven ayasi bolgesi
il kavemet Blgiimiistii, Uyar /a daha fazla ka\manh eldivenler
. A; Maks. £ iin EN 3852016 genel siflandmas, en dis katmann
150139 K0) mast P=Gece performansini yansitmayabilir, Kesim direng testi sirasinda
- Garpisma Korumasi P=Geger matlastirma cin, kupe test sonuglan, yalnizca TOM kesim
ABCDEF
EN12477:2001 yard €N 124772001+AL2005 sancrang UV gegigeniigii tespit etmek icin
+A1:200; t

remi ancak kaynakgilar igin meveut koruyucu eldiven Gretimi
KAVNAK(ILAR yotenier omaide W rdyasyon gegisine zin vermemektedir, Eldivenler ark kayna isin gelstirldiginde:
iciN KORUYUCU koruma
ELDIVENLER sag\amaz e eldivenler i,k veya teden sanmissa lekir drenciddser ve sk yikSelebi

TiP A DUSUK BECERI (DAHA YUKSEK

BASKA PERFORMANSLA)
EN1145.2:1957 KORUYUCU KIAFETLER ElEKTROSTAT‘K OZELLIKLER - BOLOM 2:

N LER VE TEST YONTEMLER]

im tmy-mav rahatiik, ele oturma ve beceri agisindan on sayfada agiklanmaissa EN 420:2003+A1:2009

standardina uygundur. On sayfada kisa model semboli goriiliyorsa, ince montaj isciigi gibi ozel amaglar icin konforu artirmak amaciyla

eldven,sandart birldvenden dahakesadr Sadece uygun ebattai irnler kulanin Gok gevsek veya ok s il areketcstar
e optimum koruma seviyesi saglamaz.

SAKLAMA VE TASIMA: ideal olarak kuru ve karanlik ortamda orijinal paketinde +10° le +30°C arasi sicaklikta sakianir.

KULLANIM ONCESi KONTROL: Uriin hasar goriise, ideal korumay SAGLAMAZ ve imha ediimesi gerekir. Asla hasarl bir Urlinii

kullanmayin

: kosullar, kullanim vs. gibi pek cok faktorden
etkilenece icin bu Griintin omr belirlenememektedir
BAKIM:

kamaya g Uréintiniiziin bakimi

u
dolnost: Vot foztrhmutiy, M,

5 O omost vod ettt 44 Varovaniel V pripade ukavic s dvoma a\ebuvla(ery’mwrstvam\

€ 0dolnost voci brefezaniu TOM Min. & Max. Fneodrs 3 asifka 7

(ENIS013997) Vo G oot
Beniaha prel narazom P=(ispesng priechog POENI u uske

o i pakje
ABCDEF  referentng wslecok ykonnost predstavovany skiSkou odinost prof preresania TOM

EN 12477:2001  Varovanie! Norma EN 12477 2001+A1:2005 v stitasnosti neobsahuje fiadnu §tandavd\zm/anu Iestu\lamu

+A1:2005 enik farena rukavicami, ir
OCHRANNE \lymhe nthrznr\yth rukamc pre zuératou za beznjch okolnos umuznu]u pmemk ultrzﬁzlovehu Harenia, Ak st
RUKAVICE PRE ickym priidom
ZVARACOV i 4cami pod napatim, a elektricky odpor je zmzeny‘ ak st rukavice
mokré, znecistené alebo vinké od potu. To moze viest k zvySeniu rizika.
TYP A NIZSIA OBRATNOST (S VYSSIM
STI.IPNOM VVKDNNDSTI V OSTATNYCH
0BLASTI
EN 1149-2:1997 OCHRANNE UBLEEENIE EI.EKTRCI?I'ATKKE \IU\STNDYI'I 2.Cast:
Testovacia meto

€N 420:2003 + A1:2009 OCHRANNE RUKAVICE - SEOBECNE POZIADAVKY A TESTOVACIE METODY

Skiiska obratnosti prstov: Min. 1; Max. 5

MERANIE A UREENIE VELKOSTI: VSetky velkosti zodpovedajd norme EN 420:2003:+A1:2009 z hfadiska pohodiia, vefkosti a
obratnosti, ak nie je uvedené inak na prednej strane. Ak e na prednej strane uvedeny symbol pre krétky model, rukavica je kratsia

aby poskytovala  pr pouziting , napriklad prijemnej montaznej praci. Pouzivajte
len produkty vhodnej vefkosti. Produkty, ktoré si I tesné, pohyblivost' 4
optimalnu drovefi ochrany.

PREPRAVA A SKLADOVANIE: dedi homa iginalnom balent pri teplote +10 - +30°C.

KONTROLA PRED POUZITIM: Ak déjde k
zlikvidovany. Nikdy nepouzivaite poskodeny prt
TRUANLIVGST PRISKLADOVANE Vo adbin s wstnost matersou pouzitych v tomto pwdukle e je mozné jeho trvaniivost urdt,
pretoze bude ovplyvnena mrohymi faktorm, ako st podmienky skladovania, spdsob pouzivana atd

optimainu funkénost a mal by byt

AunnzaA- Pouzivatet tavenie 2
fah i it i . tosa
tka i 4m oplachnut produkt awysusit priizbovej teplote.
UKVIDACIA: V s fvou tykaicou sa Zivotné
ALERGENY: Tento 2 2 ¢ rziko z hladisk: i i Fivajte v pripade
priz fals i jte spolotnost Ejendals.

NAVODILA zA UPORABO - KATEGORIJA 11

INFORMACIJE O IZDELKU SO NA VOLJO NA PRVI STRANI

1ZJAVA O SKLADNOSTI

Pred uporabo izdelka skrbno preberite ta navodila. &b wiejendals.com/conformity
X= Zeno v p

RAZLAGA PIKTOGRAMOV 0=

Opozorilo! Ta izdelek je zasnovan tavijanje zastite

predeljene v EU & sonavedene
i Vendar pa upostevajte, itite, zato
morate bit ob izpostavijanju tveganiu vedno previdn
EN 407:2004 VAROVALNE ROKAVICE ZA ZASEITO PRED UEINKI TOPLOTE IN OGNJA

A: Obstojnost pri gorenju [ ZMOGUIVOST A-F | OPoZorl! Tehrokavicne smete wprablat
dpornost proti kontaktni toploti - i premikajod
toploti |___Min.0;Max. 4|
dpornost proll sevalm mplan
0dpornost pror tjem tekote kovine
ABCDEF  F:Odpornost pmll vec]lm xllqem tekote kovine

i, C pri
‘gorenjuv skladu s standardom EN 407:2004 za rokavice
e 1.2al

2odprtim plamenom.
Nj o VAROVALNE ROKAVICE A ZASCITO PRED MEHANSKIMI
rerezu - O TVE
- O Dvomnlul Za okavice z dvema ali vet plastmi splosna
2 8gbornost pra prerezu Najm i, »{ najv. F Kasifiac
EN 15013997),
- ZaSit pred darc Pepozituno

EN388:2016 A. Qdpornost pre
B. 0dpornost pr
€ 0dpornost pr

‘odpomostina Ureze so rezultati testa coupe le indikativni,

medte moglivosti,
EN 12477 2001 OnumnlolEN 12477:2001+A1:2005
+A1:2005 UV-Zarkov za materiale za rokavice toda tenutne metode 23 sestavlanje varovainih okauic za varice obicajno
VAROVALNE e dopuscajo penetracie UV-sevanja Prirokavicah, i so predvidene za oblocno varjenje v, da ne zagotav-
ROKAVICEZA  ljajo zai udaru, ki bi lo pod napetostjo, ter da se
VARILCE elektriéna upornost zmanjsa, ce so fokavice mokre, umazane ali preznojene, kar poveca tveganje.

VRSTA A MANJ3A GIBLJIVOST (Z VECJO
DRUGO ZMOGLJIVOSTJ0)
€N 1149-2:1997 VAROVALNA OBLEKA - ELEKTROSTATIENE LASTNOSTI - 2. DEL:

€N 420:2003 + A1:2009 €-SPLOSNE
Preskus gibljivosti prstov: najm. 1; najv. 5

IMHA: Yerel cevre mevzuatina gore.

reaksiyon riski bilesenler icerebil
kullanmayin. Daha fazla bilgi isin Ejendals le letisim kurun.

INSTRUGGES DE UTILIZAGAO - CATEGORIA Il

CONSULTE A PAGINA INICIAL PARA INFORMAGOES ESPECIFICAS SOBRE O PRODUTO

Leia atentamente estas instrucdes antes de utlhzar este produto, "53‘“““" :‘f""""""‘f"’“’f
EXPUICACKO DOS PICTOGRAMAS 0= st A
submetidas ao teste ou 0 método de é das I
isol Este produto foi o especificada na £U 2016/4:
No ent

t de EP| uma protegi ter

sempre cuidado durante a exposicdo a iscos.
EN407:2004 LUVAS DE PROTECAO CONTRA RISCOS TERMICOS [EAI.OR €/0U FOGO)

A: Comportamento a0 fogo
B: Galor de contacto [~ peseMpENHO AF |

€ Pequenos salpicos de metalfandido
ABCDEF ¢ Grandes quantidades de metal fundido
EN38B:2016 4 Resisténcia 3 abrasdo Min. 0 Mix. 4
B. Resisténcia ao corte de lamin; I 0‘
€ Resistencia 20 rasgamento Min
D. Resisténcia a perfuracdo Mi i
E. RESY%%V{(SIEB ao corte TDM Min. A; Max F geral da EN 388:2016 ndo reflete necessariamente o
P

. Protecdo contra o impacto P=Aprovado

luvas o deven entrar e contacto com charmas.
LUVAS DE PROTECAO CONTRA RISCOS MECANICOS. Os niveis

durante o teste de resisténcia ao corte, os esultados do teste.

ABCDEF Coup s i

@ TOM a referé

€N 12477:2001  Avisol Embora a norma EN 12477:2001 i tualment é teste nomali-
+A1:2005 zado para detes de UV nos materiais das luvas, 0s métodos att a
OCHRANNE dad & do UV, Quandoas vas se
RUKAVICE PRE desllnam a oldadura porarco estas luvas
2ZVARACOV defeituosos ou trabalhos em tenséo, e a resisténcia elem(a e veduzlda se as luvas estiverem mamaaas sujas

ou encharcadas em suor, o que poderia aumentar o risco.
TIPO A MENOR DESTREZA (COM OUTRO
DESEMPENHO MAIS ELEVADO)
€N 1149-2:1997 VESTUARIO DE PROTECAO - PROPRIEDADES ELETROSTATICAS - PARTE 2:

Método de teste

N 420:2003 + AL:Z003 LIVRS DG Pkmsdo REQUISITOS GERAIS € METODOS DE TESTE

Teste de destreza do dedo:

NUSTE € TAMANHO: Todoso us(amanhos(umprem anorma EN 2009 , ajuste e destreza,
na pégina nicial, incicadona pigina ical & poraUe a v & s pequera

gue uma luva norma, para aumentar o conforto para fins especias-por exemplo, trabaho de montage de precis3o.Use apenas
produtos de ndo
fomecerto el ldea\ de prme;au

idealment luz, entre
41&3&”:
INSPECAO ANTES DA UTILIZAGAO: danificado, NAO i Fo1ideal e deve ser eliminado. Nunca utilize:
um produto danificado.
PRAZO DE dos materiais utilizad a 2 ser determinada
4 afetada por varios m Bes d utilizagdo, etc.
CUIDADOS € ubmeter o produto al mecanica apds a utilizado, uma vez
3 i contaminar o produto d izado e podem afetar os ni
Para cuidar do produto, lie em 4gua fria e seque a temperatura ambi
ELIMINACAO: Conforme a legislagio ambiental local,
um potencial s alérgicas. N

Contact

YKA3AHUA 3A ynoTPesA - KATEFOPUSA I
BWKTE HAYAAHATA CTPAHWUUA 3A CNEUNPUYHA NHPOPMALNSA 3A NPOAVKTA
BHUMAaTeNHO NpONETeTe YKa3aHUATa, NPEAN A3 M3NOA3BAT TO3M
NPOAYKT. & www.ejendals.com/conformity

AEKNAPAUMS! 3A CbOTBETCTBME

NVKTOMPAMUTE 0 = noa T3a CboTBETHATA T X=
Hee p
npeaynpexaeHMe! To3u NPOAYKT & NPeAHaZHAHEH A2 OCHTYD 3aLLIMTa B CLoTBeTCTave ¢ EU 2016/425 3a AMC CracHo
PEACTOBESTE AN 0 2 AT XaPaKTEpUCTHKIL T9AG2a 12 2 i peASHA. e 32 AIC KoM TO ocrypscar merva
sauwTa, 33108

EN 40!

004 3AWMTHY PKABUUN CPELLY TEPMUYHU ONACHOCTU (TONAMHA W/MAV OFbH)

A: fopumoct PABOTHY XAPAKTEPUCTVKW A-E | nPeAynpexaetue! He
B: TonnonpeAaBHe 4pes KOHTaKT vananaBai

Min. 0; Max. 4 aUTe TeU oK
B: TonnonpeaaBHe 4pe3 KOHBEKUMA 130 20 ABRELI G2
: AbacTa TonnuKa
\: Manki npbeks pasTones MeTan
€: FonemM KONMUECTEa pasTonew MeTan VAT HIBO Ha paGOTHITE XapaKTepHCTINA 33 OpHMOCT 1,2 WX Comacio
EN407:2004, Te He TP#65a A2 (& UANONBAT DU KOHTaKT COTKDHT MGMEK.
EN38B2016 A cTofiumsoct Ha npeTpuoane Hu. 0; MaKe. 4 PKABULIA 3A 3ALLTA OT MEXAHY|HY PUCKOBE.
B CToM-WBOCT 2 IPOpRaBaHE Hilk. OIMAKC5  HygaTa Ha 3aUATa ce VU3MEPBAT B OGNACTTa Ha ANGHTA.
B Vetonameocr na paamcoae, v, 0 vaxc 4 MPEAVTPOXASHHel Mo prcaoun pco v oo
[ VCTORYABOCT Ha IPOGMBaHE, MAH. O; MaKe. 4 €N 388
A, TOM VCTORYMBOCT Ha npopsiaBate HuH. A; Makc. € 3
Cocrpu npeamerw. (EN 1S013997)

ABCDEF

CAOF. M1pW 32ryGa Ha CBOVICTB Ha HOXa N0 Bpee Ha
ABCDEF  Tecraane 3a yCroiAgocT coupe Tect oM
TecTa 3a yCToMBOCT TOMHOC T

EN 12477:2001 npesympexaginl Ko oena N 12477 2001112005 e npessxad cransapradipan Tecr 23
+A1:2005 Ha Bb3neiic pxy Matepua Ho v3padoTkaTa Ha
SAWMUTHI PbKaBUUMTE 33 3alWNTa 33 He Neqenve. Korato
PBKABUUM 3A pbkaswuulm Ca NpeAHa3HaeH! 33 eNEKTPOABIOBO 3aBapABaHE: Te3 PHKABILY HE OCUTYPSIBAT 3aWTa

vaap, NPy PaGoTa NOA Hanpexere, a

CACKTIVMECKOTD CLIDOTHBAEH2 & NO-MANKD, KD PLKGBHLITE C2 MOKDH, MPoCHIA WA WENDTEA M, KDETD BOAM
10 YBENUHBaHE Ha pUCK.
TMN A N0-MAAKA NOABIKHOCT
(NO-BMCOKM APVIY PABOTHI
XAPAKTEPUCTUKM) _
EN 1149-2:1997 3ALUATHO OBNEKNO - ENEKTPOCTATIAYHIA CBOVICTBA - YACT 2:
Merop,

+A1:2009 3AUL VI3UCKBAHVIS 11 METOAV 3A

‘TeCT 33 NOABIXHOCT Ha NPBCTHTe: MUH, 1; MaKc, 5

OPMA 1 PAIMEP: Bcyiv pasiepyt COTBRTCTBAT Ha EN 420:2003+A1:2009 33 yA0GCTBO, FONEMYHA U MOABYXHOCT, OCBEH Ko

Ha Ha4aAHaTa CTPaHML He € NOCO4EHO APYFO. AKO Ha HavaNHaTa CTPaHNLI @ N306DA3EH CAMBONET Ha NO-KbCS MOARA, PbKaBULATA

€ N0-KCa OT CTaHAAPTHOTO C LIEn OCUTYpABHE Ha NO-BUCOK KOMCOPT 33 CIEWaNHI IE/Vt - HaNPYMED 33 NPEUN3Ha HOHTaXHa

padora, MOAYKTY, KOUTO Ca TBbPAR XNaBaBY MAV TBLPAE CTErHATH, OFpaHU-aBaT

ABHXGHIETO Y He OCHTYPABAT ONTYMAIHO HIEO Ha 3AUTa

CBXPAHEHME W TPAHCNOPT: Viaeanin yCA0BINA 32 CEXPaHEHHE: Ha CYX0 Y THHHO B ODUTVHANHATa ONAKOBKa NPV TeMnepaTypa
Mexay +10°u +30°C

NPOBEPKA NPEAV € nospeaeH, Toit P TpsGea P
HyKora He U3non3BaiiTe NoBpeAeH NPoaYKT.
CPOK HA FOAHOCT: Mlopaav ecTecteoto VaNON3BaH NP HaNpaBaTa Ha DOKLT MY Ha FOAHOCT He

MOXe A3 GbAe OnpeAsneH, ThiA KaTo TPAGB3 A3 C UMAT NPEABIA MHOXECTBO 0T (haKTOPW, KATO HANPUMED PASNVHUTE YCAOBMA Ha
CHIpRHEHAG QUK Ha IBnONIBaHE A T H
FPIDKA U n

fpoaykTa va
cren ynorpeoa A AKGTO BT BETER PO  Sepn FORIIAD Eueme Ha YoTPeGa 1 A3 NOBAMAAT Ha
a. CUen rpnx: penophgate A ChC CTYARHA BOAG M Aa 10
OCTaBAITe A3 V3CHXHe Ha CTaliHa TeMNepaTypa.
brnacko Mec pera
ANEPTEHM: Tosu nponyk KOMTO NPeACTaBASBAT T peakun. He

Ejendals.

upuTE zA UPORABU - KATEGORIJA 11
POGLEDAJTE PREDNJU STRANICU ZA INFORMACIJE O POJEDINACNIM PROIZVODIMA
I1ZJAVA O SUKLADNOSTI
&+ wejendals.com/conformity

Pazljivo protitajte ove upute prije upotrebe proizvoda.

=ispod perf X= i
izajn ukavice
5 sti i EU2016/425, o
razinama performansi navedeni su U nastavku. Medutim, uvijek itijedan dio osobr e priti
s it Zeni rizcim.
€N 407:2004 RUKAVICE ZA ZASTITU O TOPLINSKIH RIZIKA (TOPLINE L VATR)
A: Ponasanje pri gorenju ——————————
8: Kontaktna toplina | o
C: Konvekcilska toplina e -/
D: Radijacijska toplina
€: Prskanje manje kolicine rastaljenog
ABCDEF  metala dodir s plamenom,
Filelke oltine astalence metala
EN'388:2016 A. Otpornost na habanje, min. 0 maks. 4 RUKAVICE ZA IHRIZIKA. R
8. gtpornost na rfesl@(ﬂﬂle ""ﬂ 0:maks. 5 zatite mjere se na podrucju dlana rukavice. Upozorenje!
- Qtpomost na {rganie, min. 07 maks, & G diana
- Otpornost na probijanje, min. 0; m i
& Giborhost i bresietania TOM, min. & maks. £
€N IS0 13997
- Zastita od udarca, P= prolaz opcenita Kasfikacia prema normi EN 3882016 ne odrazava
ABCDEF nuzno peformanse vanjskog sja
€N 12477:2001 Upozorenje! Norma EN 12477:2001+A1:2005
+A1:2005 prodiranja UV zraka kioz materiale rukavica, no zahvaljuci renutacnim metodama izrade zastitnin rukavica.
ZASTITNE 7a zavarivate, one obiéno ne propustaju L zracenje. Ako su rukavice namijenjene za elektroluéno zavarivanje:
RUKAVICEZA  ove rukavice ne Stite od srujnog udara uzrokovanog neispraunom opremo i radom pod naponom. Elektriéna
ZAVARIVACE  otpornost smanjuie se ako su rukavice mokre, priiav i natopliene znojem, Sto moze povecati izik,
RSTA A NIZA POKRETVOST VISIM
ALIM PERFORMANSAM

EN 1149-2:1997 ZASTITNE RUKAVICE - ELEKTRDSTATICKASVOISTVA 2.DI0;
Ispitna metoda za
EN 420:2003 + A1:2009 ZASTITNE RUKAVICE - OPCI ZAHTIEVI | METODE ISPITIVANJA
Ispl(lvan]e pnkretl]l\msll prstiju: Min. 1; maks. 5
MJERE Sue su veliine u skladu s normom EN 420:2003+A1:2009 za udobnost, dobru mjeru i pokretiivost, osim ako nije
na prednjo] stranici. Ako je na prednjoj stranici ratki model, u tom je slugaju rukavica kraca od
b bila udobnij primjerice za precizne radove sastavljanja. Nosite samo proizvode
odgovarajuce velicine. Proizvodi koji su presiroki i preuski ogranicit ce pokretjivost i nece pruzati optimalnu razinu zatite.
POHRANA | na suhom i na temperaturi izmedu +10°Ci+30°C.
Nikad:

e Il 3 on NECE
nemojte upotrebljavati osteceni proizvod.

VIJEK TRAJANJA: Zbog prirode
cimbenici kao $to su uvjeti pohrane, upotreba itd
NIEGA isnik snosi iskjuc

i njegov vijek trajanja zato § utjecu mnogi

bavijan tkog, i Nepoznate

tari m Uy . §to Mo’
preporutujemo da ga isperete u hladnoj vodi i osusite na sobnoj temperatur
Prema lokal & &

: i ji mogu izazvati alergi Nemojte ga nak
a vise informac Ejendals.




